
Movin’ out (Anthony’s song) Ich bin raus!

Ooh-ooh, uh-huh, mmm-hmm Uuh-uuh, oh-oh, mmm-hmm

Anthony works in the grocery store
Saving his pennies for some day
Mama Leone left a note on the door
She said, "Sonny, move out to the country."
Oh, but working too hard can give you a 
     heart attack-ack-ack-ack-ack-ack
You ought to know by now
(You ought to know by now)

Ich hör’ den Leuten zu auf der Straß’,
was sie so jeden Tag reden,
und eines finde ich wirklich sehr krass,
mit welchem Wort sie gern zetern:
Wenn einer schimpft, sagt er 
     oft fuck-uck-uck-uck-uck-uck!
Sicher kennt ihr das auch!
(Sicher kennt ihr das auch!)

Who needs a house out in Hackensack?
Is that all you get for your money?
And it seems such a waste of time
If that′s what it's all about
Mama, if that′s moving up, then I'm
Movin' out
Mmm I′m movin′ out, mmm, ooh-ooh, uh huh

Was für ein widerlicher Brauch,
dieses Wort so zu verwenden,
das doch für was Schönes steht.
Da mache ich nicht mit!
Leute, wenn ihr mögt diesen Shit,
bin ich raus,
mmmh ich bin raus, mmmh uuh-uuh, oh-hoh!

Sergeant O'Leary is walking the beat
At night he becomes a bartender
He works at Mr. Cacciatorre′s down on Sullivan Street
Across from the medical center
Yeah and he's trading in his Chevy for a 
     Cadillac-ac-ac-ac-ac-ac
You ought to know by now
(You ought to know by now)

Ziemlich genauso oft höre ich,
dass sie zu Gott scheinbar reden,
aber sie meinen es nicht wirklich so,
es ist nur ’ne Redewendung.
Sie sagen dann gedankenlos:
     Oh mein Gott-ott-ott-ott-ott-ott!
Das sollten wir nicht tun!
(Das sollten wir nicht tun!)

And if he can′t drive with a broken back
At least he can polish the fenders
And it seems such a waste of time
If that's what it′s all about
Mama, if that's moving up, then I'm
Movin′ out
Mmm I′m movin' out, oh, ooh, uh huh

In den Geboten sagt Er uns,
wir dürfen nicht Seinen Namen
so gedankenlos zitier’n,
Er ist der heil’ge Gott!
Leute, wenn ihr red’t ohne Hirn,
bin ich raus,
mmmh ich bin raus, mmmh uuh-uuh, oh-hoh!

You should never argue with a 
     crazy man-man-man-man-man-man
You ought to know by now
(You ought to know by now)

Streitet niemals mit dem
     heil’gen Gott-ott-ott-ott-ott-ott!
Ihr wisst nicht, was ihr tut!
(Ihr wisst nicht, was ihr tut!)

You can pay Uncle Sam with the overtime
Is that all you get for your money?
And if that′s what you have in mind
Yeah, if that's what you′re all about
Good luck moving up, 'cause I′m
Movin' out
Mmm I'm movin′ out, mmm, ooh, oohh, uh huh

In den Geboten sagt Er uns,
wir dürfen nicht Seinen Namen
so gedankenlos zitier’n,
Er ist der heil’ge Gott!
Leute, wenn ihr red’t ohne Hirn,
bin ich raus,
mmmh ich bin raus, mmmh uuh-uuh, oh-hoh!

I′m movin' out Ich bin raus!
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